На основу члана 177. Закона о здравственом осигурању ("Службени гласник РС", бр. 107/05, 109/05-исправка, 57/11 ,110/12-УС ,119/12 , 99/14, 123/14, 126/14-УС и 106/15 ), члaна 23. став 2. и члана 31. став 1. тачка 5. Статута Републичког фонда за здравствено осигурање ("Службени гласник РС", бр. 81/11, 57/12, 89/12, 1/13, 32/13 и 23/15), члана 60. Правилника о уговарању здравствене заштите из обавезног здравственог осигурања са даваоцима здравствених услуга за 2016. годину (Службени гласник РС" бр. 110/15 и 3/16) и Мишљења  Института за јавно здравље Србије ''Др Милан Јовановић-Батут'', број: 411/1 од 8.02.2016. године, закључује се

У Г О В О Р

О ПРУЖАЊУ ЗДРАВСТВЕНИХ  УСЛУГА ЛЕЧЕЊА НЕПЛОДНОСТИ ПОСТУПЦИМА БИОМЕДИЦИНСКИ ПОТПОМОГНУТОГ ОПЛОЂЕЊА
Између уговорних страна:

1. Републичког фонда за здравствено осигурање (у даљем тексту: Републички 

    фонд) кога заступа__________________, директор Филијале за _______________
   (у даљем тексту: Филијала)

     Матични број:

     ПИБ број:

     Број рачуна:____________ који се води код_______________

   и

2. ______________________________________________________________________
     кога заступа __________________________      
    (у даљем тексту: Давалац здравствених услуга).
     Матични број:

     ПИБ број:

     Број рачуна:____________ који се води код_______________
I ПРЕДМЕТ УГОВОРА И ОПШТЕ ОДРЕДБЕ

Члан 1.


Овим уговором уређују се односи између Републичког фонда и Даваоца здравствених услуга у вези пружања осигураним лицима здравствених  услуга  из обавезног здравственог осигурања лечења неплодности поступцима биомедицински потпомогнутог оплођења (у даљем тексту: БМПО) и начин плаћања за пружене здравствене услуге.

Члан 2.


Осигурана лица Републичког фонда, у смислу овог уговора, су  осигурана лица по Закону о здравственом осигурању (у даљем тексту: Закон), привремено расељена лица са подручја АП Косова и Метохије и лица која користе здравствену заштиту по основу међународних уговора о социјалном осигурању.

Члан 3.

Овај уговор је закључен на основу достављене понуде Даваоца здравствених услуга која је саставни део овог уговора.
                                                        Члан 4.

            Закључивањем уговора, уговорне стране прихватају да општи услови за закључивање уговора који су утврђени Правилником о уговарању здравствене заштите из обавезног здравственог осигурања са даваоцима здравствених услуга за 2016. годину (у даљем тексту: Правилник о уговарању), постају саставни део овог уговора.
II ОБАВЕЗЕ  ДАВАОЦА ЗДРАВСТВЕНИХ УСЛУГА
                                                        Члан 5.

             Давалац здравствених услуга је у обавези да пружа здравствене услуге осигураним лицима, које су предмет овог уговора, у складу са законом којим су уређени поступци БМПО и законом којим се уређује здравствена заштита, као и прописима за спровођење тих закона.
             Давалац здравствених услуга је у обавези да здравствене услуге пружа у складу са медицинском доктрином и стандардима важећим за услуге које су предмет овог уговора.


 Давалац здравствених услуга је у обавези да код пружања здравствених услуга поступа у складу са пажњом доброг стручњака. 
Члан 6.

Давалац здравствених услуга је у обавези да пружа здравствене услуге БМПО применом:

- метода IVF

- метода ICSI.

Методе из става 1. овог члана Давалац здравствених услуга спроводи кроз следеће фазе:

Фаза 1 - фаза стимулације (до аспирације) са две опције:

1) ако је одговор на стимулацију одговарајући,

2) ако одговор на стимулацију није одговарајући.

Фаза 2 -  фаза аспирације и културе ембриона;

Фаза 3 - завршна фаза (ембриотрансфер).

                                                       Члан 7.

Пружање здравствених услуга БМПО обухвата:

1) прегледе и припрему пацијената за поступке БМПО,

2) стимулацију овулације,

3) мониторинг циклуса (УЗ прегледе и одређивање нивоа хормона),
4) аспирацију фоликула,

5) култивацију ембриона,

6) ембриотрансфер.
Члан 8.
      
Давалац здравствених услуга је у обавези да прими осигурано лице на лечење искључиво на основу списка осигураних лица који Даваоцу здравствених услуга доставља Републички фонд.     
Давалац здравствених услуга је у обавези да осигурано лице из става 1. овог члана прими на лечење са упутом  изабраног лекара, односно лекарске комисије када се осигурано лице упућује ван подручја матичне филијале, Обрасцем ОЛК-12  и „Потврдом о испуњењу услова за процес БМПО“ коју на основу мишљења комисије за БМПО, издају следеће здравствене установе:

1) Клиника за гинекологију и акушерство Клиничког центра Србије;
2) Гинеколошко акушерска клиника „Народни фронт“;
3) Гинеколошко акушерска клиника Клиничког центра Војводине;
4) Клиника за гинекологију и акушерство Клиничког центра Ниш;
5) Служба за гинекологију и акушерство Опште болнице Ваљево.
                                                                Члан 9.
          Давалац здравствених услуга је у обавези да по захтеву Филијале доставља све потребне информације и податке од значаја за спровођење овог уговора и да редовно, ажурно и комплетно попуњава апликативни софтвер Републичког фонда.  
          Давалац здравствених услуга је у обавези да све услуге пружене осигураним лицима евидентира у прописаним евиденцијама и протоколима у области здравствене заштите и здравственог осигурања.
Члан 10.


Давалац здравствених услуга је у обавези да утврди радно време, у складу са законом, односно радно време које је усклађено са здравственом службом на подручју Филијале и да обезбеди да осигурана лица о томе буду обавештена.

Члан 11.
            Давалац здравствених услуга се обавезује да од осигураних лица, која уђу у програм лечења неплодности поступцима  БМПО, неће наплаћивати додатну накнаду за пружену услугу у току целог поступка  БМПО (од пријема до отпуста осигураног лица).

Уколико Филијала у поступку контроле утврди да је Давалац здравствених услуга супротно одредбама закона и овог уговора, наплатио од осигураног лица пружену здравствену услугу, известиће Даваоца здравствених услуга да је обавезан да осигураном лицу изврши повраћај бесправно наплаћених трошкова.


На оцену Филијале из става 2. овог члана, о обавези повраћаја бесправно наплаћених трошкова осигураном лицу, Давалац здравствених услуга има право приговора Филијали. Одлука Филијале по приговору је коначна.

Члан 12.


Давалац здравствених услуга је у обавези да на пријемном шалтеру и осталим видним местима истакне обавештење да се од осигураних лица не наплаћују здравствене услуге које су предмет овог уговора.
III  ФАКТУРИСАЊЕ И ПЛАЋАЊЕ ЗДРАВСТВЕНИХ УСЛУГА
Члан 13.

За пружене  здравствене услуге из овог уговора, Републички фонд је у обавези да врши плаћање Даваоцу здравствених услуга по ценама утврђеним општим актом Републичког фонда којим су утврђене цене  здравствених услуга на секундарном и терцијарном нивоу здравствене заштите и то:
	Р.б.
	Назив здравствене услуге
	Цена                                     –динара-

	1.
	                                       МЕТОД БМПО – IVF

	I фаза
	Фаза стимулације (до аспирације) са две опције:

	a)
	Ако је одговор на стимулацију одговарајући (шифра 13200-00 Потпомогнуте репродуктивне технике уз коришћење лекова за стимулацију овулације)
	128.487,51

	б)
	Ако одговор на стимулацију није одговарајући (шифра 13209-00 Планирање и координација поступка БМПО  код пацијенткиње (брачног пара))
	51.266,52

	II фаза
	Фаза аспирације и културе ембриона 

	
	-шифра 13212-00 Трансвагинална аспирација ооцита
	32.607,02

	
	-шифра 13212-001 Прикупљање ооцита добијених  аспирацијом фоликула
	2.329,07

	
	-шифра 13215-03 Класична ин витро (in vitro) фертилизација (IVF)
	11.645,37

	III фаза
	Завршна фаза (ембриотрансфер)

	
	-шифра 13215-01 Интраутерини ембриотрансфер или шифра 13215-011 Интраутерини трансфер криопрезервираних ембриона
	10.483,94

	2.
	МЕТОД БМПО – ICSI

	I фаза
	Фаза стимулације (до аспирације) са две опције:

	a)
	Ако је одговор на стимулацију одговарајући (шифра 13200-00 Потпомогнуте репродуктивне технике уз коришћење лекова за стимулацију овулације)
	128.487,51

	б)
	Ако одговор на стимулацију није одговарајући (шифра 13209-00 Планирање и координација поступка БМПО  код пацијенткиње (брачног пара))
	51.266,52

	II фаза
	Фаза аспирације и културе ембриона 

	
	-шифра 13212-00 Трансвагинална аспирација ооцита
	32.607,02

	
	-шифра 13212-001 Прикупљање ооцита добијених  аспирацијом фоликула
	2.329,07

	
	-шифра 13215-031 Микроасистирана фертилизација (ICSI)
	20.900,71

	III фаза
	Завршна фаза (ембриотрансфер)

	
	-шифра 13215-01 Интраутерини ембриотрансфер или шифра 13215-011 Интраутерини трансфер криопрезервираних ембриона
	10.483,94


                                                    Члан  14.

Давалац здравствених услуга за извршене здравствене услуге доставља Филијали фактуру у складу са актом о фактурисању који доноси Републички фонд и који је саставни део овог уговора.
Члан 15.

Републички фонд, односно Филијала је у обавези да Даваоцу здравствених услуга изврши плаћање у оквиру рока који је утврђен законом којим су утврђени рокови измирења новчаних обавеза у комерцијалним трансакцијама. 
IV КОНТРОЛА ИЗВРШАВАЊА ОБАВЕЗА ИЗ УГОВОРА

Члан 16.

Републички фонд, односно Филијала врши контролу извршавања обавеза из овог уговора.
Контролу врши службено лице Републичког фонда, односно Филијале (надзорник осигурања) непосредним увидом у медицинску, финансијску и осталу документацију Даваоца здравствених услуга, у складу са Законом и општим актом о контроли спровођења закључених уговора са даваоцима здравствених услуга, који је донео Републички фонд.
Давалац здравствених услуга је дужан да омогући Републичком фонду несметану  контролу извршавања обавеза из овог уговора  и да пружи службеном лицу Републичког фонда све потребне информације.
Ако се у поступку контроле утврде неправилности у пружања здравствених услуга супротно одредбама овог уговора и општих аката Републичког фонда, Даваоцу здравствених услуга ће се оспорити фактура за износ утврђен у поступку контроле.
V ИЗМЕНЕ УГОВОРА
Члан 17.


Уговорне стране имају право да покрену иницијативу за измену овог уговора.

            Измене и допуне овог уговора могу се вршити искључиво у писаној форми.
            VI РАСКИДАЊЕ УГОВОРА
                                                                  Члан 18.
            Овај уговор се може раскинути једнострано без навођења разлога за отказ                                        са отказним роком од 30 дана од дана достављања писаног  обавештења о отказу другој уговорној страни.         

            Републички фонд има право једностраног раскида уговора у свако доба и без отказног рока, ако Давалац здравствених услуга не извршава уговорене обавезе на уговорени начин, о чему ће писаним путем обавестити Даваоца здравствених услуга.
VI РЕШАВАЊЕ СПОРОВА
Члан 19.
Уговорне стране су сагласне да све спорове који проистекну у вези са закључивањем, изменом и спровођењем овог уговора, решавају споразумно. 
Ако се настали спор не може решити споразумно, за решавање спора надлежан је Привредни суд у _______________. 
VII  ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ
Члан  20.

             Овај уговор ступа на снагу даном потписивања од стране овлашћених заступника уговорних страна, а закључује се за период до 31.12.2016. године.                
Члан  21.


Уговор је сачињен у 4 (четири) истоветнa примерка, по 2 (два) за сваку уговорну страну.
	За Републички фонд
	За  Даваоца здравствених услуга

	Директор Филијале
	Директор

	 (м.п.)
	(м.п.)

	_____________
	__________________


